There are eleven birthday and New Year's greetings, four in connection with betrothals and weddings, two for royal births, thirteen for royal deaths, three as thanks for the king's return to the city or for his passing through, three for victories won, two praying for success in war being fought, two when a new king started his reign, and seven for national or royal jubilees, one of which for a Golden Wedding. Five of the booklets are printed on silk-nos. 2, 17 (only the German text-the Hebrew is in handwriting on paper), 18, 19 and 20. The Royal Library owns the respective king's presentation copies.
( 1) This speech given by Sweden's first rabbi, Levin Hirsch Levi, is a eulogy to King Gustaf III's mother who passed away July 16, 1782. It was she who in a letter written to her son in December 17711 suggested that the king let Jews settle in Sweden. Gustaf III answered her on February 11, 1772, "It is sure that letting such an industrious people as the Jews settle here would be of the greatest advantage to the Realm." She was, at the time, at her brother's, Frederick the Great's court in Berlin, and had no doubt been favorably impressed by personal acquaintances with Jewish merchants at his court. She had also met with Moses Mendelssohn there.
Rabbi Levin Hirsch Levi found his livelihood in the Jewish community in Stockholm in 1780. The contract of his employment still exists in the archives of the Jewish community in Stockholm. The son, Karl Gustaf, Duke of Småland, whose birth was celebrated at this ceremony, passed away in 1783. The Jewish community used every opportunity in the 18th and 19th centuries to honor the king and his family, to show their gratitude to Gustaf III for having allowed Aaron Isaar to settle in Sweden in 1775, and also for having allowed other Jews to join him and for permitting them to start a congregation in Stockholm, and later one in Gothenburg in 1780 and one in Norrköping in 1782.
This is the first Swedish-Jewish publication using Hebrew extensively, the whole text being in three languages, Hebrew in the middle, Swedish on the right and French on the left side of the page.
The authors were David Josephson, called on the Hebrew title-page "Mr. David, son of Josef, blessed be his memory, from Prenzlau" and Marcus Maure, called "the respected bachelor Mr. Maure, son of Isaias, blessed be his memory, from Copenhagen". According to the title-page, the two were good friends, "joined by bonds of love". David Josephson is the ancestor of family Josephson, who since the beginning of their days in Sweden until today have played an important role in the Jewish community and in Swedish cultural life. Both David Josephson and Marcus Maure were teachers of Hebrew and modern languages. Marcus Maure was the author of most of the early pamphlets published (see nos. 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15 and 20 These poetic thoughts have a divided title-page, Hebrew on the top, Swedish on the lower half. The poem is printed first in Hebrew, and it is followed by a Swedish translation. On the Hebrew portion of the title-page, Soldin describes himself as "a printer of books from the holy congregation of Copenhagen, who is living in Upsala at the moment, but whose feet are pointed, with God's help, to return to his father's house and the city of his birth" In Chapter 17 of his memoirs, Aaron Isaac mentions that he was given permission to have a synagogue in his home, which was located on Riddarholmen, a district of Stockholm. This synagogue was frequented mainly by his family and friends. In 1787, the Jewish community opened a synagogue at Köpmantorget in the Old City of Stockholm, which soon proved to be too small. Therefore, in 1795, a new place for the synagogue was found at Tyska Brunn, also in the Old City, namely the old auction house. After that all private Minyanim, i.e. prayer quorums, were forbidden.
Gumpert Hirsch was the head of the Jewish community at the time. He was a cousin of Aaron Isaac's wife, and became his business partner.
The Battle of Hogland, on July 17, 1788, was fought during the war between Sweden and Russia (1788-1790) 
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~: This German sermon was delivered by Hirsch Salomon Gans. In 1826, the first Swedish Jewish school for boys had opened in Gothenburg, named Göthildaskolan after Göthilda Magnus whose husband, L.E. Magnus, was head of the Jewish community in Gothenburg. H. Gans was the school's rector and head teacher. A Jewish school for girls opened in Gothenburg in 1839.
Stockholm's first Jewish school for boys was founded nine years after that of Gothenburg, in 1835. Three years later, Stockholm opened a Jewish school for girls, Sophiaskolan, named after the wife of Aron Levi Lamm, one of the leaders of the Jewish community.
The new prince Carl Ludvig Eugene, the birth of whom is the happy occasion for this sermon, is the grandson of King Karl XIV Johan, the son of Crown Prince Oscar and his wife Josefina. He became King Karl XV in 1859. As Hirsch Gans says: "Through the birth of a hereditary prince, all troubled thoughts about the future ... have disappeared. Scandinavia can look forward to a glad, peaceful and happy future. No one deserves to be called a Swede, no matter of what religion, whose heart is not filled with wonderful feelings of thanks to God..." (26) During Karl XIV Johan's reign the harsh Judereglem.ente of 1782, the rules and regulations for Jews living in Sweden, was repealed, and replaced by a more liberal one in 1838. It was called the Emancipation Edict, but gave the Jews no political rights to that point in time, only certain social rights as to where to live, and what professions a Jew could have. But they did become Swedish citizens, until then the Jews had been "tolerated foreigners". In the words of Hugo Valentin, "Noble humanity coupled with manly power which was always characteristic of both the sovereign and the man, has nowhere aroused warmer admiration than with the King's Jewish subjects". His death was felt by the Jews as a personal loss. Rabbi Löb Seligmann was the first rabbi in Sweden with a Western education. He was born in Germany, and came to Sweden from Copenhagen. He had an academic degree. According to his employment contract, he was to be addressed as "Doctor", and was to be dressed the same way as a Christian priest, give sermons also at weddings and funerals and introduce confirmations in the synagogue, according to the practice in Copenhagen. He was rabbi in Stockholm from 1832 until his death in 1859, and brought many liberal ideas with him.
The title-page of this German sermon is bordered in black. (28) This is the first of the pamphlets printed in a Jewish publishing house, that of Isaac Marcus. The title-page has a black border around the text, and the whole booklet is bound in black paper.
The sermon, held in German, was delivered by Stockholm's new rabbi, Ludvig Lewysohn (1819 Lewysohn ( -1901 , the successor of Dr. Seligmann who had passed away earlier that year. He called himself Rabbi of the Israelite community in Stockholm. Since 1838 the Jewish community had been called "Mosaiska Försam-lingen", but Dr. Lewysohn said he preferred Israelite, as "Jew" was still considered a degrading term, and "Mosaite" a misnomer. Nevertheless, the official name of the Jewish community in Sweden was until very recently, 1981 in fact, "Mosaiska Församlingen". Today it is called "Judiska Församlingen", the Jewish community.
Lewysohn was rabbi in Worms when he was called to Stockholm. He had a doctor's degree from the University of Halle. Among other books, he published "Die Zoologie des Talmuds" (1858).
During the reign of Oscar I, the Jews slowly inched their way towards full emancipation. As of 1860 they could live anywhere in Sweden and could also own real estate. But full emancipation was not achieved until 1870, during the reign of his successor Karl XV. This booklet of prayers and psalms recited during the special service of mourning at the synagogue in Stockholm, is also printed by Isaac Marcus, with a black border around the titlepage and two funeral decorations on the front and back pages. The printer owned Hebrew type also, and a few words in this booklet are printed in Hebrew. (31) Sem and Japhet were two of Noah's sons. Sem was the ancestor of the Semites. In the sermon, Dr. Klein says: "Not only Swedes celebrate the memory of Gustaf Adolf, but all peoples who have gained freedom of worship, which Gustaf Adolf fought for and achieved through his victories. Do even we have the right to join in the jubilation? My friends, we not only have the right, but it is our duty to praise and thank God that he has chosen the Swedish people to make such an important contribution through Gustaf Adolf to the development of mankind. Yes, as Swedes even we rejoice, and the joy comes from the heart, as we feel deeply to be a part of our fatherland..."
The sermon is in Swedish, with many expressions printed in Hebrew letters. (35) 
